[Torpy>kHble HacocCbl Ana gpeHa)ka u

kaHanun3auun cepun D-M/DS-MS

Anmartbl (727)345-47-04
Anrapck (3955)60-70-56
ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTpaxaHb (8512)99-46-04
BapHayn (3852)73-04-60
Benropop (4722)40-23-64
BnaroBeleHck (4162)22-76-07
BpsiHck (4832)59-03-52
BnapuBoctok (423)249-28-31
BnapukaBkas (8672)28-90-48
Bnagnumup (4922)49-43-18
Bonrorpapg (844)278-03-48
Bonorga (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
EkaTepuHbypr (343)384-55-89

Poccus +7(495)268-04-70

NHCTpYKUMS NO aKcnyaTaumm

Mo Bonpocam npogax 1 nogaepkn odbpallanTecs:

MBaHoBo (4932)77-34-06
WMxeck (3412)26-03-58
WpkyTck (395)279-98-46
KazaHb (843)206-01-48
KanunuHrpapg, (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
Kvpog (8332)68-02-04
KonomHa (4966)23-41-49
Koctpoma (4942)77-07-48
KpacHopap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
KypraH (3522)50-90-47
Iuneuk (4742)52-20-81

KasaxcraH +(727)345-47-04

Marnutoropck (3519)55-03-13
Mocksa (495)268-04-70

MypmaHck (8152)59-64-93
Hab6epexHble YenHbl (8552)20-53-41
HwxHuin Hosropop (831)429-08-12
HoBoky3HeLk (3843)20-46-81
Hosbpbek (3496)41-32-12
Hosocunbupck (383)227-86-73
Omck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42

OpeHbypr (3532)37-68-04

MeHsa (8412)22-31-16
MeTposaBopck (8142)55-98-37
Mckos (8112)59-10-37

Mepmb (342)205-81-47

Benapych +(375)257-127-884

PoctoB-Ha-[JoHy (863)308-18-15
PssaHb (4912)46-61-64

Camapa (846)206-03-16
CaHkT-TNeTepbypr (812)309-46-40
CapatoB (845)249-38-78
CeBacTtononsb (8692)22-31-93
CapaHck (8342)22-96-24
Cumdeponons (3652)67-13-56
CmoneHck (4812)29-41-54

Coun (862)225-72-31
CraBpononb (8652)20-65-13
CypryT (3462)77-98-35
CobIkTbiBKap (8212)25-95-17
TamboB (4752)50-40-97

Teepb (4822)63-31-35

Y36ekucran +998(71)205-18-59

an.noyta: cir@nt-rt.ru || cant: https://caprari.nt-rt.ru

Tonbattn (8482)63-91-07
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)33-79-87
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbsiHoBCK (8422)24-23-59
YnaH-Ypas (3012)59-97-51
Yha (347)229-48-12
XabapoBck (4212)92-98-04
Yebokcapebl (8352)28-53-07
YensabuHck (351)202-03-61
Yepenosel| (8202)49-02-64
Yura (3022)38-34-83
AkyTck (4112)23-90-97
Apocnaenb (4852)69-52-93

Kupruaua +996(312)96-26-47
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COJOEPXAHUE

2 0O OVWOoONOOGOBWN-
1
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- O6wan nHhopmauma

- Be3onacHocTb

- OnucaHue u obnacTb NpMMeHeHUA usgenus
- XpaHeHue 1 nepemelleHue

- YctaHoBKa

Wcnonb3oBaHue u ynpaBneHue

- BbiBoA 13 akcnnyaTaumMm U feMOHTax

- MapaHTuAa

- MpuyYnNHbI HenpaBUIIbLHOM PaboTbI

- TexHU4YecKne xapaKTepucTUKU, pa3mMepbl U Bec
- HomeHknartypa/TunoBble cevyeHuUs

WHdopmaums o komnaHum Caprari, aunepe u/unm cepBUCHOM LieHTpe

1. OBLWWAA MHOPOPMALUA
1.1 OnucaHune cuMMBOJSIOB

AN
/A

caprari]

MHCprKLl,I/IVI, npueegeHHble B JOKYMEHTauun U Kacaruwmeca TeEXHUKN 6e30nacHOCTW, OTMEYEHbI 3TUM CUMBOSIOM. Mx

HecobnoaeHe MOXET NOABEPrHYTb PUCKY 300POBLE NepcoHana.

WHCTpyKkumm, nprBedeHHbIe B JOKYMEHTaLUM U KacarLwwmecs TexHkyM 6esonacHocTy npu pabote ¢
3MeKkTpoobopyaoBaHNEM, OTMEYEHbI 3TUM CUMBOIOM. VX HeCcobnioaeHe MOXET NOABEPrHYTb 3[0POBLE NepcoHana

PU1CKY, CBSI3AHHOMY C 311eKTpoo6opyoBaHMEM.

WMHCTpyKUMW, NPUBEAEHHbIE B AOKYMEHTALIUM U OTMEUYEHHbIE STON HaANUChI, NPEACTABMNSIOT CO6O0M OCHOBHYHO
MHOPMaLMIO Ansi NPaBUIbHOW YCTAHOBKM, SKCMNyaTalun, XpaHEHWs!, BbIBOAA U3 SKCMyaTaLuy 3MeKTPOHaCOCHOro
arperata. OgHako Ansi 6e30MacHOro U HaAeXHOro yNpaBneHus 3nenneM Ha NPOTSKEHUM BCETO CPOKa €ro Cryx0bl

Heobxoammo cobniofaTk BCe yKkasaHUsl, COAepXaLluMecs B AOKYMEHTaLmMu.

MpounTtanTe pykoBOACTBO MO MCMOMb30BAHNIO U TEXHUYECKOMY ODCMYXXMBaHUIO.

1.2 A O6wasn nHdopmaums

Y6eaunTecnb, 4TO TOBap, yKa3aHHbIN B HaKMagHOW, COOTBETCTBYET NOMy4YEeHHOMY U HE UMEET NOBPEXAEHUN.

Mepen Hayanom paboTbl C MPUOBPETEHHBIM Y3MOM PeKOMEHAYEM O3HAKOMUTBCSA C MHCTPYKLUMSAMM, NPUBEAEHHBIMY B NpunaraemMon AOKyMeHTaumu.
PykoBoacTBO 1 Bcs conpoBoauTenbHas AOKYMEHTaLUWS, BKIOYasa KONUIo Tabnuyek, SBMsOLLMXCA HEOTbEeMIIEMOM HYacTbIo 311eKTPOHAcoca, AOMMKHbI
H6epexHO XpaHUTBLCA U TakuM 06pasoM, YTOObI C HUMK MOXHO BbINIO MPOKOHCYNBTUPOBATLCS Ha MPOTSHKEHUM BCEro CpoKa Cryx6Obl anekTpoHacoca.
Hanpumep, AononHuTenbHble Tabnnykn MOryT NpunaratbCs K PyKOBOACTBY MO 3KCNIlyaTaummn U TEXHUYECKOMY 06CMyXuBaHuIo.

3anpeLleHo BOCMPON3BOANTL Kakyto-nmbo YacTb 9Ton JOKyMeHTauum B niobow popme 6e3 NMCbMEHHOro pa3peLleHnst IPou3BoanTeNS.

1.3 OnucaHue AaHHbIX Ha AEHTUPUKALMOHHOM Tabnnyke aneKkTpoHacoca
T™Mn [MonHbIN KOA, AaNeKTpMYECKOro Hacoca f[Mu]
N° Koa gatbl n/vnun cepuiiHbii HOMep, U/UNN CepuiiHbIN HOMepP

KNMeHTa, u/unu Homep 3akasa U [B]
1 [A] HoMUWHanbHbIM NOTpebnsieMblin TOK P1 [kBT]
P2 [kBT] MoLiHocTb, NoTpebnsemas Hacocom n [MuH-1]
IP CreneHb 3almMThbl ABUraTens cornacHo ctaHgapty EN60034.5 Q [n/c]
H [m] [Ounana3oH Hanopa Hmax [m]
S.F. OKcnnyaTauMoHHbIA KO3 HULMEHT S.FA.

T. max [°C/F]

MakcumanbHasa Temnepartypa nepekadnsaeMon XuaKkocTm Vim]

YacrtoTa

Hanpsixenne cetvt / Tun nogknoveHns
MotuHocTb, noTpebnsemas ot cetn
YacToTa BpalleHus

[nanasoH nogun

MakcumanbHbIn Hanop
OkcnnyaTaumoHHbIA KO3 MULMEHT NO TOKY
MakcumanbHas rny6uHa norpyxeHus
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1.4 OnucaHue Koaa 3NeKTpUYecKoro Hacoca N
Mpumep koga anekTtpoHacoca: DXNO3M/G D
A V)
D M 2
X H 03 /G
M S T 4
R L BAM 3/4"
\'/ BAMF/E 2"
Cepusa D = gpeHax M
M = ons CTO4YHbIX BOZ,
YacTtoTa cetn =50y T
S =60y —
MexaHunyeckuin Tmn
Mmppasnuyecknii Tmn
Kopg, KOHCTpyKLUMn aBuratens
lMNuTaHne anekTpoHacoca M = ogHodasHoe
T = TpexdasHoe
Ocobble xapaKTepUCTUKM = HET MHOpMaLUK
... = pasnu4yHblie 0COBEHHOCTH
KonuyectBo nontocos
OnumoHarnsHo = 6e3 ykasaHus
G = C MONaBKOM 111 aBTOMaTUYECKOro ynpasreHus
BAM/3/4" = c aBTOMaTM4eckuM ocHoBaHueM ansa mogenen MA
BAMF/E 2" = c aBTomMaTn4eckum ocHoBaHuem ansa mogenn MAV15T4
1.5 MpenynpexpeHus

BHumaTenbHoe npoyTeHne AOKYMeHTaLmm, npunaraemMon K nsgenuvio, no3sonset pabotaTte B MonHou 6e30nacHOCTM 1 nony4Yartb MakcuMarbHble
npenmyLLecTBa, KOTOpPble OHO MOXET NPeanoXunTb.

MpvBeAeHHbIe HUXKe NHCTPYKLIMKN OTHOCATCH K SMEKTPOHACOCHOMY arperaTty B CTaHAapTHOM MCMOMHEHWUK, paboTatoLiemMy B HOpMaribHbIX YCIOBUSIX.
B03MOXHO HenonHoe COOTBETCTBME NpeACTaBNeHHON MHOPMaLMK NPW HanM4YMnm 0cobeHHOCTe, ykasaHHbIX B koae npoaykTa (npu HeobxoaMmocTyn
B PYKOBOZACTBO OyaeT BHeECEHa AoMnonHuTenbHas nHgopmaums).

B cooTBETCTBUM C HALLE NONUTUKON NOCTOSIHHOTO YryyLleHWUs NPOoAYyKUMK, AaHHble, yKa3aHHble B JOKYMEHTaLumn, n camo u3aenve MoryT ObiTb
N3MeHeHbl 6e3 NpegBapuTENbLHOMO YBeAOMITEHUS MTPOV3BOANTENS.

HecobnioaeHune Bcex ykasaHuii, NPUBEAEHHBIX B 3TON AOKYMEHTaLMN, HenpaBuibHOE UCMOMNb30BaHWe UM HECaHKLMOHMpOBaHHas Moandukaums
V3AEnust OTMEHSIOT Nobble rapaHTM 1 OTBETCTBEHHOCTb NPON3BOAMTENS 3a Mo6oN yepb, HaHECEHHbIN MIOASM, XXUBOTHLIM UM UMYLLIECTBY.

2 /\ BE30ONACHOCTb

f Mepen BbINONHEHNEM kakMx-NnMbo onepauui ¢ nsgenvem ybeamtecs, Y4TO aNeKTpUYecKkme YacTu CUCTEMBI, C KOTOPOW Bbl cobupaeTech
paboTtaTb, He NOAKMIOYEHbI K CETW ANEKTPONMUTaHus.

OneKTPOHaCOCHLIN arperar, ONNCaHHbIA B JaHHOM PYKOBOACTBE, NpeAHa3HaveH ANns NPOMBbILLIIEHHOMO, CTPOUTENBHOTO MW GbITOBOrO UCMONb30BaHNS,
NO3TOMY TEXHUYECKOe O0BCnyXMBaHNE, PEMOHT M YyTUNN3aLUMSA U3AENNS AOMKHBI BbINOMHATLCS KBannULUMPOBAHHLIM NEPCOHANIoOM C
COOTBETCTBYIOLLEN KBanudukaumen n cooTBeTCTByOLMM 0bopyaoBaHmeM. NepemelleHre, ycTaHOBKa U aKCnyaTaums nsgenus Takke MoryT
BbIMOMHATLCA HEKBANMPULIMPOBaAHHBIM MEPCOHANOM Npu YCMOBMK, YTO OH M3Y4unI1 U MOHAN COAepXaHne JaHHOro PyKOBOACTBA 1 nobon apyrow
[OKYMeHTauun, npunaraemoi K nsgenuio.

Bo Bpems kaxaov oTaenbHOM onepaummn HeobxoaMmo cobnogaTth BCce ykazaHus no 6e30nacHOCTW, MPeAoTBPALLEHMIO HECHACTHbIX Criyvaes 1
3arpsisHeHnst oKpyXatoLLen cpefbl, CoaepXalluecs B JOKYMeHTaLUmu, a Takke nobble Apyrne orpaHnymTenbHbIE MECTHbIE NONOXEHNS B 9TON
obnactu. YunTbiBas pa3HoobpasHbIii xapakTep nepekaynBaeMblX XUAKOCTEN, MOXET NOHaA00UTLCA COOTBETCTBYOLLAA oAexaa BO nsbexaHve nx
KOHTaKTa C koxen. M3 coobpaxeHuin 6esonacHocTu n obecneyveHns rapaHTUHBIX YCOBWI NOKyNaTenio 3anpeLleHo 1Cnonb3oBaTh U3genne npu
MOSIOMKE UM BHE3AMHOM M3MEHEHNN ero MPoM3BOAUTENBHOCTU. MOHTaX AOIMKEH NMPOM3BOANTLCS TakuM 06pa3oM, YTOObI UCKMOYUTL CriyvanHoe,
onacHoe Ans Nogew, XUBOTHbLIX U MMYLLECTBA NPUKOCHOBEHWNE K U3AENWIO.

[omkHbl 6bITb NPeAyCMOTPEHbI NPOLIEAYPbl KOHTPOSS Y TEXHUYECKOTO 06CNyXMBaHWSA, YTOObI NCKNIOYMTDL Mobyto (OpMy pucka, BO3HUKaILLYIO B
pesynerarte noboro otkasa nagenus.

NHdopmauumio o 6e3onacHoM nepemMeLLeHnn 1 XpaHeHNN CM. B rnaBe «XpaHeHue 1 nepemMeLLeHne.

3 OMUCAHUE U UCNOJNIb3OBAHUE U3OENNA:

31 TexHn4eckue n paboume xapakTepUCTUKMN, CEKTOPbI UCMONb30BaHUA

MorpysHble anekTpoHacock! cepun D-M/DS-MS ocobeHHO NoaxoasT ANs nepekaunBaHnst YNCTOWM UMK rPA3HON BOAb! C HEOOMbLLMMM B3BELLEHHbIMMW
yactuuamu. LWnpuHa wenen scaceiBatowwent Tpyoku ana cepmumn D/DS unu csoboaHbIN NpocBeT ruapasnukun ana cepumn M/MS onpepensiot
MaKkcvMMmanbHble pasmMepbl TPAHCNOPTUPYEMbIX B3BELLEHHbIX BELLIECTB.

Mcnonb3yeTcsa NorpyxHomn aneKkTpoasuraTterb, aCUHXPOHHBIV C KOPOTKO3aMKHYTbIM POTOPOM, CO CTeneHblo 3awunTel IP68 cornacHo ctaHpapty IEC
529 (IP58 cornacHo ctaHgapTy EN 60034-5).

[arkn 1 6onTbl U3 HEpPXXaBeoLEeN cTany 1 Ban ABUratens A5 BCeX BEPCUI ABNSIOTCA rapaHTUen HaAeXHOCTU Aaxe Npu nepekavnsaHnm
YMEpEHHO arpeccyBHbIX XUaKocTen. Ecnn naaenve yctaHOBNEHO B COOTBETCTBUM C YKa3aHUSIMW, NPMBEAEHHBIMW B JaHHOM PYKOBOACTBE, U
npeayCMOTPEHHBIMN CXeMaMK, YpOBEHb aKyCTUHECKOro AaBIeHNs, CO34aBaeMoro MallMHOM B NpeaycMOTpeHHoOM paboyem ananasoHe, Hukoraa
He pocturaet 70 oB(A). VIamepeHune ypoBHS LyMa NPOBOAMIIOCH B COOTBETCTBUM cO cTaHAapTom ISO 3746, a Toukun 3aMepa B COOTBETCTBUM C
avpekTmeoi EC pacnonoxeHbl Ha paccTosHuM 1 MeTpa OT KOHTPOMbHOW NOBEPXHOCTU MaLlMHbI 1 1,6 MeTpa OT nona unu nnatgopmsl.
MakcrMmanbHoe 3HaYeHne paBHOMEPHO pacrnpeaeneHo BOKPYr nsgenus.



10 DIMENSIONI, PESI E DATI TECNICI:
DIMENSIONS, WEIGHTS AND TECHNICAL DATA
DIMENSIONS, POIDS ET DONNES TECHNIQUE
DIMENSIONES, PESOS Y DATOS TECNICOS

ABMESSUNGEN, GEWICHTE UND TECHNISCHE DATEN
DIMENSOES, PESOS E DADOS TECNICOS
AIAXTAZEIZ, BAPOZ KAI TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA
PA3SMEPbBI, BEC W TEXHUNYECKWNE XAPAKTEPUCTUKU H
NB = Ingombri e pesi indicativi S =Livelli minimi di sommergenza
Indicative dimensions and weights Minimum submergence levels
Encombrements et poids indicatifs Niveaux de submersion minimum N
Dimensiones maximas y pesos indicativos Los niveles minimos de inmersién ;’\
Zirka-Angaben zu Abmessungen und Gewichten Mindestiberdeckung Ebenen =
Dimensées e pesos indicativos Niveis minimos de submersao
EvdeikTikég SlaoTdoelg Kal Bapog eNdyioTa emireda BUBIoN
Mpumeyanue. MpubnuanTenbHble pa3mepsb! U BeC MWUHUMarbHbIE YPOBHU MOTPYXEHNs!
e Condensatore
Peso Quantita olio Capacitor
Weight Oil quantity Condensateur
Elettropompa Poids Quantité huile Condensador
Electric pump DN H L s Peso Candidad aceite Kondensator
Electropompe Gewicht Olmenge Condensador
Electrobomba Peso Quantidade de 6leo MukvwTAC
Elektropumpen Bdpog MoodtnTa Aadiou KoaeHcaTop
Eletrobomba Bec Konuyectso macna (450V)
HAekTpavTAia
OneKTpUYecKnit Hacoc [in] [mm] [kg]l [uF]
DAD12M-230V G11/2” 430 290 331 24,45 1.04 25
DAD12M-240V G11/2” 430 290 331 24,45 ’
DAD15M/G-230V G11/2” 469 290 331 28,5 0,9 30
DAD15T/G-230-400V G11/2” 469 290 331 28,5
DAD15T-230-400V G11/2” 430 290 331 23,65 1,04 -
DAD15T-415V G11/2” 430 290 331 23,65
DAU22T-230-400V G2 450 340 345 25 104 _
DAU22T-415V G2 450 340 345 25 '
DRH110T-400V 100 (*) 877 395 200 192 13
DRH150T-400V 100 (*) 877 395 200 204 '
DRH220T-400V 150 (*) 1110 714 350 198 2,7 B
DRH45T-230-400V 100 (**¥) 722 460 200 70
DRH67T-230-400V 100 (***) 722 460 200 80 1,04
DRL100T-230-400V 100 (*) 722 460 200 87 _
DRL110T-400V 150 (*) 877 395 200 192 13
DRL150T-400V 150 (*) 877 395 200 204 ’ -
DRL45T-230-400V 100 (**¥) 722 460 200 70 -
DRL67T-230-400V 100 (***) 722 460 200 80 1.04
DRL80T-230-400V 100 (*) 722 460 200 85 ’ -
DRN22M-230V 70 (%) 534 284 457 33 50
DRN22T-400V 70 (%) 534 284 457 30 -
DRN30T-400V 70 (%) 534 284 457 31,5 0.45 .
DRN30TC-400V 70 (%) 534 284 457 31,5 ’
DRN40T-400V G 3" (**) 534 284 457 35 -
DXN04M-230V G11/2” 374 190 235 11 052 8
DXN04M/G-230V G11/2” 374 190 235 11 '
DXNO7M/G-230V G11/2” 380 190 266 14,05
DXNO7M/G-240V G11/2” 380 190 266 14,05 0,39 14
DXNO7M-230V G11/2” 380 190 266 14,05
DXNO07T-230-400V G11/2” 380 190 266 13,85 0.39 -
DXNO7T-415V G11/2” 380 190 266 13,85 '
DXV09M/G-230V G2 425 207 329 19 20
DXV09M-230V G2 425 207 329 19
DXV09T-230-400V G2 425 207 329 19 0.09 -
DXV14M/G-230V G2 449 207 329 22 ’ 25
DXV14M-230V G2 449 207 329 22 )
DXV14T-230-400V G2 449 207 329 21,5

*= 70 pF siriferisce alla capacita del condensatore che entra in funzione all' avviamento; un relé lo disattiva dopo 1,5 sec.

*= 70 uF refers to the capacitor capacity when started up. After 1,5 sec. a relay disconnects it.

= 70 YF se refere a la capacité du condensateur au démarrage; un relais le desamorce apreés 1,5 sec.

= 70 JF se refiere a la capacidad del condensador en el arranque. Un relé lo desconecta después de 1,5 sec.

= 70 JF sich auf die kapazitat von dem kondensator bezieht, wann angelassen; nach 1,5 sec. wird von ein relais entaktivierten.

*= 70 pF refere-se a capacidade do condensador que entra em fungdo aquando do arranque; um relé desactiva-o ao fim de 1,5 segundos.
*= 70 uF agopd Tn XwpenTiKOTNTA TOU TTUKVWTH KATA TNV €KKivnon. ‘Eva peAé Tov atrevepyoTrolei peta amo 1,5 sec.

= 70 mk® OTHOCUTCS K EMKOCTW KOHAEHCaTopa, KOTOpbI BKIOYAETCHA Npu 3anycke; pene oTknoyaeT ero Yyepes 1,5 cek.



NB = Ingombri e pesi indicativi
Indicative dimensions and weights
Encombrements et poids indicatifs
Dimensiones maximas y pesos indicativos

Zirka-Angaben zu Abmessungen und Gewichten

Dimensdes e pesos indicativos
EvdeikTikég dlaoTdoelg Kal Bapog

S =Livelli minimi di sommergenza
Minimum submergence levels
Niveaux de submersion minimum
Los niveles minimos de inmersion
Mindestliberdeckung Ebenen
Niveis minimos de submersao
eAdyioTa emiTreda BuUBIoN

Mpumeyarue. MpubnmanTenbHble pasmepbl 1 BeC MUHUMAaTIbHBIE YPOBHU MOrPYKEHUS L
uantita olio Condensatore
VC:izzt QOiI quantity c Capacitor
Elettropompa Poids Quantite huile Con(zljensatgur
Electric pump DN H L s Peso Can_t_j idad aceite K(())r;dzzss?atgrr
Electropompe Gewicht Olmenge Condensador
Electrobomba Peso Quantidade de éleo :
Elektropumpen Bdpog Moodmra Aadiou K(l)—]Hl/j:LK;/:(’:Taan)p
Eletrobomba Bec Konuuectso macna (450V)
HAekTpavTAia
OneKTprUyecKuil Hacoc [in] [mm)] [kgl [LF]
MAMO7M2-230V G2 463 344 353 30,2 0.9 25
MAMO7M2-240V G2 463 344 353 30,2 ’
MAM11M2-230V G2 463 344 353 34 0,86 30
MAM11M2-240V G2 463 344 353 34
MAM11T2-230V G2’ 463 344 353 34 0.9 _
MAM11T2-400V G2’ 463 344 353 31 ’
MAM15T2-230V G2 490 360 380 34 086 _
MAM15T2-400V G2 490 360 380 34 '
MAT11M2-230V G2 477 326 373 35,75 1,13 30+70*
MAT11T2-230-400V G2 477 326 373 33,7 1,2 -
MAT16M2-230V G2 550 373 440 42,5 0.86+0.52** 40+70*
MAT16T2-230-400V G2 550 373 440 42,5 ’ ’ -
MAT22T2-230-400V G2 540 373 440 43,18 0,47+0,52** -
MAV07M4-230V G2 463 344 353 29,35 0.94 14
MAV07M4-240V G2 463 344 353 29,35 ’
MAV07T4-230V G2 463 344 353 28,1
MAV07T4-400V G2 463 344 353 28,1 1,16 -
MAV07T4-415V G2 463 344 353 28,1
MAV11M2-230V G2’ 463 344 353 32,5 0,86 30
MAV11M4-230V G2’ 490 360 380 34 20
MAV11T2-230V G2’ 463 344 353 34 0.9 _
MAV11T2-400V G2’ 463 344 353 30 ’
MAV11T4-230V G2’ 490 360 380 34
MAV11T4-400V G2’ 490 360 380 34 0.86 -
MAV15T2-230V G2 490 360 380 34 '
MAV15T2-400V G2 490 360 380 35
MAV15T4-400V G21/2 555 375 442 54,2 0,9 -
MXTO07M2-230V G11/2 438 230 343 18 0,085 20+70*
MXT07T2-230-400V G11/2 438 230 343 18 0,085 -
MXV07M2/G-230V G11/2 390 190 280 13,65
MXV07M2/G-240V G11/2” 390 190 280 13,65 0,39 14
MXV07M2-230V G11/2 390 190 280 13,65
MXV07T2-230-400V G11/2 390 190 280 13,9 0,39 _
MXV07T2-415V G11/2 390 190 280 13,9
MXV09M2/G-230V G2 469 241 375 20 20
MXV09M2-230V G2 469 241 375 19 0,09
MXV09T2-230-400V G2 469 241 375 20 -

**= 0,52 Kg quantita olio nella camera della tenuta.
**= 0,52 Kg quantity of oil in seal chamber.
**= 0,52 Kg quantité d’huile dans la chambre d’étanchéité.
**= 0,52 Kg cantidad de aceite en la camara del cierre.
**= 0,52 Kg 6lmenge in der Dichtkammer.

**= 0,52 kg, quantidade de 6leo na camara da vedagao.
**= 0,52 Kg TooétnTa Aadiou aTo BGAQUO TOU pnxavikoU OTUTTEIOBNITITN.

** = 0,52 Kr, KONU4eCcTBO Macna B yNnoTHUTENbHON Kamepe.




Basamento per accoppiamento automatico BAM 3/4" (solo per elettropompa tipo MA.

Permanent installation with duck-foot pedestal for automatic coupling (for pumps type MA..)

)

Installation fixe avec pied d'assise pour accouplement automatique (pour électropompe type MA..)

Instalacion fija con pie de soporte acople automatico (para electrobombas tipo MA..)

Stationare aufstellung mit fusskrummer und automatischer anflansch-kupplung (baureihe MA..)

Base para acoplamento automatico BAM 3/4" (somente para electrobomba tipo MA..)
Bdaon autopatng ouvdeong BAM 3/4" (u6vo yia nAektpavTtAia Tutrou MA..)

OcHoBaHune ans asTomartuyeckoro coegunHerHns BAM 3/4" (Tonbko ansa anektpoHacoca tuna MA..)

DIMENSIONI CARATTERISTICHE
OVERALL DIMENSIONS
DIMENSIONS CARACTERISTIQUES
DIMENSIONES CARACTERISTICAS
ABMESSUNGEN
DIMENSOES CARACTERISTICAS
XAPAKTHPIZTIKEZ AIAZTAZEIZ
PA3SMEPbI XAPAKTEPUCTUKIN

C max

X L X
U - \ T
!’ \
M| N oy : 1- Hmax
\\ ,/
f 11l v
R ]

DN G2

A 85 mm
C 530 mm
D o 3/4"

E 130 mm
H 240 mm
| 320 mm
L 110 mm
M 125 mm
N 110 mm
(0] 38 mm
P 75 mm
Q 15 mm
R 150 mm
U 102 mm
\% 25 mm
z 85 mm
X 20 mm

Basamento per accoppiamento automatico BAMF/E 2" (solo per elettropompa MAV15T4)
Permanent installation with duck-foot pedestal for automatic coupling (for pumps type MAV15T4)
Installation fixe avec pied d'assise pour accouplement automatique (pour électropompe type MAV15T4)

Instalacion fija con pie de soporte acople automatico (para electrobombas tipo MAV15T4)

Stationare aufstellung mit fusskrummer und automatischer anflansch-kupplung (baureihe MAV15T4)
Base para acoplamento automatico BAMF/E 2" (somente para electrobomba tipo MAV15T4)

Bdaon autopatng auvdeong BAMF/E 2" (uévo yia nAekTpavtAia MAV15T4)

OcHoBaHve ans asTomatudeckoro coegunHerHus BAMF/E 4" (Tonbko ans anektpoHacoca Tuna MAV15T4)

DIMENSIONI CARATTERISTICHE
OVERALL DIMENSIONS
DIMENSIONS CARACTERISTIQUES
DIMENSIONES CARACTERISTICAS
ABMESSUNGEN
DIMENSOES CARACTERISTICAS
XAPAKTHPIZTIKEZ AIAXTAZEIX
PA3SMEPbI XAPAKTEPUCTUKN

C max

/////////////////

DN 80 UNI PN10
A 102 mm
C 585 mm
D o 2"

E 160 mm
H 290 mm
L 156 mm
M 135 mm
N 110 mm
o 185 mm
P 125 mm
Q 18 mm
R 230 mm
U 320 mm
\ 420 mm
T 280 mm




1"

NOMENCLATURE E SEZIONI

NOMENCLATURE / TYPICAL SECTIONS
NOMENCLATURE / SECTION TYPIQUES

NOMENCLATURA/SECCIONES TIPICAS
TEILEBEZICHNUNG / SCHNITTBILD
NOMENCLATURAS E SECGOES

TOMH ANTAIAZ KAl ONOMAZIA EZAPTHMATQON
HOMEHKNATYPA N CEHEHUA

SERIE - SERIES - SERIE - SERIE - BAUREIHE - SERIE - SEIPA - CEPUSA D..X.. / M..X..
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DX MX
L1 Tornillo L1 Schraube L1 Parafuso L1 Bida
L2 Rejilla L2 Saugkorb L2 Rede de aspiragédo L2 ®iAtpo avTAiag
L3 Placa de desgaste L3 Schleifplatte L3 Placa de desgaste L3 TMAdka @Bopag
L4 Tornillo L4 Schraube L4 Parafuso L4 Bida
L5 Pie de soporte L5 Standfuss L5 Pé de suporte L5 Modapiké othpigng
L6 Tornillo L6 Schraube L6 Parafuso L6 Bida
L7 Arandela L7 Unterlagsschiebe L7 Anilha L7 Podéra
L8 Separador L8 Laufradkonus L8 Espagador L8 AmooTatng
L9 Rodete L9 Laufrad L9 Impulsor L9 ®repwtn
L10 Cierre mecanico L10 Gleitringdichtung L10 Retentor mecanico L10 Mnyavik6g oTuTreloBAITITNG
L11 Tornillo L11 Schraube L11 Parafuso L11 Bida
L12 Junta térica L12 O-Ringdichtung L12 O-Ringue L12 AaktUAiog oTeyavotntag OR

L1 Vite

L2 Succheruola

L3 Piastra usura

L4 Vite

L5 Piede di sostegno
L6 Vite

L7 Rosetta

L8 Distanziale

L9 Girante

L10 Tenuta meccanica
L11 Vite

L12 Anello tenuta OR

L1 Screw

L2 Strainer

L3 Wear plate

L4 Screw

L5 Duck foot pedestal
L6 Screw

L7 Washer

L8 Washer

L9 Impeller

L10 Mechanical seal
L11 Screw

L12 OR seal

L1 Vis

L2 Crepine

L3 Plaque d'usure
L4 Vis

L5 Pied d'assise
L6 Vis

L7 Rondelle

L8 Entretoise

L9 Roue

L10 Garniture mecanique
L11 Vis

L12 Anneau torique

L1 BwuHT

L2 BcacbiBatowas Tpybka ¢
ceTkon

L3 W3HococTolkas
nnactuHa

L4 BwuHT

L5 OnopHast HOxKa

L6 BwuHT

L7 Warnba

L8 TMpocTaBka

L9 Paboyee koneco

L10 MexaHu4yeckoe

YNIOTHEHWE

BuHT

L12 YnnoTtHutenbHoe
KOnbLO
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L20
L19
L18
L17
L16

L14

TR === S §

@

S?:hrtaul;be L1 Parafuso
Schraut?e L2 Junta vedante
Saugkorb L3 Parafuso
Schleifplatte L4 Rede de aspiragdo

i p' L5 Placa de desgaste
O-Ringdichtung o ORoce
Laufradmutted L7 Pc->r ;agu
Unterlagscheibe L8 Aniha
iy 3 L9 Impulsor
Laufradgehéuse L10 Ditusor
Schlle|fp|latte L11 Placa de desgaste
O-Ringdichtung L12 O-Ringue
Laufradkonus 113 Espagador
Laufradl L14 Imocloer
Seegernng L15 Freio
WeIIwnq|chtung L16 Anel retentor
Segggrr|ng L17 Freio
\(/3\/|2|||t2:;?gl|cmung L18 Retentor mecanico
Wellenkeil L19 Cavalete
Pumpenwelle L20 Cavalete

L21 Veio

D,

L1 Vite

L2 Guarnizione
L3 Vite

L4 Succheruola
L5 Piastra usura

L7 Dado

L8 Rondella

L9 Girante

L10 Diffusore
L11 Piastra usura

L13 Distanziale
L14 Girante

L15 Anello elastico
L16 Anello tenuta
L17 Anello elastico

L19 Linguetta
L20 Linguetta
L21 Albero

D,

L1 Vis

L2 Joint

L3 Vis

L4 Crepine

L5 Plaque d'usure
L6 Anneau torique
L7 Ecrou

L8 Rondelle

L9 Roue

L10 Diffuseur

L11 Plaque d'usure
L12 Anneau torique
L13 Entretoise

L14 Roue

L15 Circlip

L16 Joint

L17 Circlip

L19 Clavette
L20 Clavette

Bida

Toiyouxa

Bida

®iAtpo avtAiag

MAdka @Bopdg

AakTUAIOG oTEyavoTnTag OR
Magipadi

PodéAha

Prepwn

Alaxutripag

MAdka @Bopdg

AakTUAIOG 0TEyavoTnTag OR
ATTOO0TATNG

Prepwn

EAaoTIkdG SaKTUAIOG
AakTUAIOG OTEYAVOTNTAG
EAaoTikdG SaKTUAIOG
Mnxavik6g GTUTTEIOBAITTTNG
Zopnva

Zopnva

Agovag

L6 Anello tenuta OR

L12 Anello tenuta OR

L18 Tenuta meccanica

L18 Garniture mecanique

L21 Arbre de pompe

L1 Screw

L2 Sealring
L3 Screw

L4 Strainer
L5 Wear plate
L6 OR seal
L7 Nut

L8 Washer
L9 Impeller
L10 Diffuser
L11 Wear plate
L12 OR seal
L13 Washer
L14 Impellr
L15 Spring ring
L16 Seal ring
L17 Spring ring
L18 Mechanical seal
L19 Key

L20 Key

L21 Pump shaft

&

L1 Tornillo

L2 Empaquetadura
L3 Tornillo

L4 Filtro

L5 Placa de desgaste
L6 Junta térica

L7 Tuerca

L8 Arandela

L9 Rodete

L10 Difusor

L11 Placa de desgaste
L12 Junta térica
L13 Separador

L14 Rodete

L15 Anillo elastico
L16 Junta

L17 Anillo elastico
L18 Cierre mecanico
L19 Chaveta

L20 Chaveta

L21 Eje bomba

L1 BuHT
L2 Tpoknagka
L3 BwuHT

L4 BcacbiBatolas Tpy6ka ¢ ceTkon

L5 W3HococTonkas nnactuHa
L6 YnnoTtHuUTenbHoe KorbLo
L7 Tanka

L8 LWanba

L9 Pa6ouee koneco

L10 Oudbdysop

L11 WN3HococTonkas nnactuHa
L12 YnnoTtHuUTenbHoe KorbLo
L13 lMpocrtaBka

L14 Pa6ouee koneco

L15 3nactnyHoe konbLo

L16 YnnoTHUTenbHoe KorbLo
L17 3nactnyHoe KonbLo

L18 MexaHuuyeckoe ynnoTHeHune
L19 LWnoHka

L20 LnoHka

L21 Ban
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L1 Tornillo

L2 Tornillo

L3 Tornillo

L4 Tuercas

L5 Arandela

L6 Prisionero

L7 Rejilla

L8 Tuercas

L9 Arandela

L10 Prisionero

L11 Difusor

L12 Tuercas

L13 Arandela

L14 Rodete

L15 Chaveta

L16 Eje bombas
L17 Cierre mecanico
L18 Tuercas

L19 Tuercas

L20 Placa de desgaste

Schraube
Schraube
Schraube
Muttern
Unterlagscheiben
Gewindebolzen
Saugkorb
Muttern
Unterlagscheiben
Gewindebolzen
Laufradgehause
Muttern
Unterlagscheiben
Laufrad
Wellenkeil
Pumpenwelle
Gleitringdichtung
Muttern

Muttern
Schleifplatte

L1 Parafuso

L2 Parafuso

L3 Parafuso

L4 Porca

L5 Anilha

L6 Parafuso de rosca dupla
L7 Rede de aspiragado
L8 Porca

L9 Anilha

L10 Parafuso de rosca dupla
L11 Difusor

L12 Porca

L13 Anilha

L14 Impulsor

L15 Cavalete

L16 Veio

L17 Retentor mecéanico
L18 Porca

L19 Porca

L20 Placa de desgaste

L15
L16
L17
L18
L19
L20

Bida

Bida

Bida

Magipdadi
PodéAa
Mrtroul6vi
DOikTpo avTAiag
Magipdadi
PodéAa
Mrtroul6vi
Alayutrpag
Magipdadi
PodéAa
DrepWTA
Zprva

Agovag
Mnyxavik6g aTuTTEIoBAITITNG
Magipdadi
Magipdadi
MAdka @Bopag

>

L1 Vite

L2 Vite

L3 Vite

L4 Dado

L5 Rondella

L6 Prigioniero
L7 Succheruola
L8 Dado

L9 Rondella
L10 Prigioniero
L11 Diffusore
L12 Dado

L13 Rondella
L14 Girante

L15 Linguetta
L16 Albero

L17 Tenuta meccanica
L18 Dado

L19 Dado

L20 Piastra usura

L1 Screw

L2 Screw

L3 Screw

L4 Nut

L5 Washer
L6 Stud

L7 Strainer
L8 Nut

L9 Washer
L10 Stud

L11 Diffuser
L12 Nut

L13 Washer
L14 Impelir
L15 Key

L16 Pump shaft
L17 Mechanical seal
L18 Nut

L19 Nut

L20 Wear plate

D,

L1 Vis

L2 Vis

L3 Vis

L4 Ecrou

L5 Rondelle

L6 Goujon

L7 Crepine

L8 Ecrou

L9 Rondelle

L10 Guojon

L11 Diffuseur

L12 Ecrou

L13 Rondelle

L14 Roue

L15 Clavette

L16 Arbre de pompe
L17 Garniture mecanique
L18 Ecrou

L19 Ecrou

L20 Plaque d'usure

BuHT

BuHT

BuHT

lavika

LWarba

Wnunbka

BcacebiBatowasi Tpybka ¢ ceTkom
[avika

LWarba

Wnunbka

Aundbdpysop

lavika

LWarba

Pabouyee koneco

LLinoHka

Ban

MexaHuyeckoe ynnoTHeHve
[avika

lavika

WM3HococToikasi nnactuHa



SERIE - SERIES - SERIE - SERIE - BAUREIHE - SERIE - ZEIPA - CEPUA M . .A. .

8]

L18
L17
L16
L15
L14

L9

SSSSONH RSS!
e
M L1

L13
Li2

L10

&

Tornillo

Tornillo

Pie de soporte
Anillo de desgaste
Junta térica
Tuerca
Arandela
Rodete

Tornillo

Pie de soporte
Tornillo
Separador
Rodete

Anillo elastico
Anillo

Anillo elastico
Cierre mecanico
Chaveta

Schraube
Schraube
Standfuss
Spaltring
O-Ringdichtung
Wellwnmutter
Unterlagscheiben
Laufrad
Schraube
Standfuss
Schraube
Laufradkonus
Laufrad
Seegerring
Wellendichtung
Seegerring
Gleitringdichtung
Wellenkeil

Parafuso

Parafuso

Pé de suporte

Anel de assento do impulsor
O-Ringue

Porca

Anilha

Impulsor

Parafuso

Pé de suporte
Parafuso
Espagador
Impulsor

Freio

Anel retentor

Freio

Retentor mecanico
Cavalete

Bida

Bida

Modapiké aThPIENG
Aakt0Nog £dpag @TeEpWTHG
Aakt0Nog oteyavémTag OR
MNagiuad

Podéha

Prepwth

Bida

Modapiké aThPIENG

Bida

ATmooTdTng

Prepwth

EAaoTik6g SakTUAIog
AakTUNIOG OTEYAVOTNTOG
EAaoTik6g SakTUAIog
Mnxavikég aTuTTEIOBAITITNG
Tonva

>

L1 Vite
L2 Vite
L3 Piede di sostegno
L4  Anello sede girante
L5 Anello tenuta OR
L6 Dado
L7 Rondella
L8 Girante
L9 Vite
L10 Piede di sostegno
L11 Vite
L12 Distanziale
L13 Girante
L14 Anello elastico
L15 Anello di tenuta
L16 Anello elastico
L17 Tenuta meccanica
L18 Linguetta
L1  Screw
L2  Screw
L3  Duck foot pedestal
L4  Wearring
L5 OR seal
L6  Nut
L7  Washer
L8 Impeller
L9  Screw
L10 Duck foot pedestal
L11 Screw
L12 Washer
L13 Impeller
L14 Spring ring
L15 Sealring
L16 Spring ring
L17 Mechanical seal
L18 Key
L1 Vis
L2 Vis
L3 Pied d'assise
L4  Anneau d'usure
L5 Anneau torique
L6 Ecrou
L7 Rondelle
L8 Roue
L9 Vis
L10 Pied d'assise
L11 Vis
L12 Entretoise
L13 Roue
L14 Circlip
L15 Joint
L16 Circlip
L17 Garniture mecanique
L18 Languette
L1 BwuHt
L2 BwuHT

L3  OnopHas HoxKa

L4  Konbuo cegna paboyero
koneca

L5  YnnoTHWTenbHoe Konbuo

L6 Tlanka

L7 Wawnba

L8 Paboyee koneco

L9 BwuHT

OnopHasi Hoxka

L11 BwuHT

MpocTaBka

Paboyee koneco

3nacTnyHoe KonbLo

YNNOTHUTENbHOE KOMbLO

3nacTnyHoe KonbLo

MexaHunyeckoe

YNIIOTHEHWE

LLinoHka
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L1

L2

L6

L8

e

L7

[
L5 civa ”
‘ L3
L14
L11
L12
L9 L10
L1 Tornillo L1 Schraube L1  Parafuso L1 Bida
L2  Tornillo L2  Schraube L2  Parafuso L2 Bida
L3 Pie de soporte L3  Standfuss L3 Pé de suporte L3  Modapikd othpIgng
L4  Pasador L4  Spannhiilse L4 Pino L4 Buopa
L5 Junta térica L5 O-Ringdichtung L5 O-Ringue L5  Aaktihiog
L6  Cierre mecanico L6  Gleitringdichtung L6  Retentor mecanico oteyavotntag OR
L7 Chaveta L7  Wellenkeil L7 Cavalete L6  Mnxavikég
L8 Rodete L8 Laufrad L8  Impulsor OTUTTEIOBNITITNG
L9  Tornillo L9  Schraube L9 Parafuso L7  Zorva
L10 Tornillo L10 Schraube L10 Parafuso L8  ®repwh
L11  Tornillo L11 Schraube L11  Parafuso L9 Bida
L12 Pasador L12 Dubel L12 Cavilha L10 Bida
L13 Triturador L13 Schneidrotor L13 Triturador da parte L11 Bida
L14 Triturador fijo L14 Schneidring rotativa L12 MNagiuad
L14 Triturador da parte fixa L13 Tepaxiotig

TIEPIOTPEPOUEVO TUAND

L14 Tepoaxiotig oTaBepd

THAHA

>

Vite

Vite

Piede di sostegno
Spina

Anello tenuta OR
Tenuta meccanica
Linguetta

Girante

Vite

Vite

Vite

Grano

Trituratore parte rotante
Trituratore parte fissa

Screw

Screw

Duck foot pedestal
Lockpins

OR seal
Mechanical seal
Key

Impeller

Screw

Screw

Screw

Dowel

Rotating cutter
Fixed cutting

D,

Vis

Vis

Pied d'assise
Goupille elastique
Anneau torique
Garniture mecanique
Languette

Roue

Vis

Vis

Vis

Grain

Couteau rotatif
Couteau fixe

BuHT

BuHT

OnopHas Hoxka
Bunka
YRNoTHATENbHOE KOSbLO
MexaHuyeckoe
YNIoTHeHne

LLinoHka

Pabouyee koneco

BuHT

BuHT

BuHT

Wtndpt
NamenbuunTens,
BpallatoLascs YacTb
NamenbuunTens,
duKcpoBaHHas YacTb



Anmartbl (727)345-47-04
AHrapck (3955)60-70-56
ApxaHrenbck (8182)63-90-72
AcTpaxaHb (8512)99-46-04
BapHayn (3852)73-04-60
Benropop (4722)40-23-64
BnaroseluyeHck (4162)22-76-07
BpsiHck (4832)59-03-52
BnapusocTok (423)249-28-31
BnapukaBkas (8672)28-90-48
Bnagumup (4922)49-43-18
Bonrorpag (844)278-03-48
Bonorpa (8172)26-41-59
BopoHex (473)204-51-73
EkaTepuHbypr (343)384-55-89

Poccus +7(495)268-04-70

Mo Bonpocam npogax n noaaepkm obpawjanTtecs:

MBaHoBo (4932)77-34-06
Wxesck (3412)26-03-58
WpkyTck (395)279-98-46
KasaHb (843)206-01-48
KanuHuHrpag (4012)72-03-81
Kanyra (4842)92-23-67
KemepoBo (3842)65-04-62
Kupos (8332)68-02-04
KonomHa (4966)23-41-49
Koctpoma (4942)77-07-48
KpacHogap (861)203-40-90
KpacHosipck (391)204-63-61
Kypck (4712)77-13-04
KypraH (3522)50-90-47
JNvneuk (4742)52-20-81

KazaxcTtaH +(727)345-47-04

MarnuTtoropck (3519)55-03-13
Mocksa (495)268-04-70
MypmaHck (8152)59-64-93

HabepexHble YenHbl (8552)20-53-41
HwxHuin Hosropog (831)429-08-12

HoBoky3aHeLk (3843)20-46-81
Hos6pbck (3496)41-32-12
Hosocubupck (383)227-86-73
Omck (3812)21-46-40

Open (4862)44-53-42
OpeHbypr (3532)37-68-04
MeH3a (8412)22-31-16
MeTpo3aBoack (8142)55-98-37
Mckos. (8112)59-10-37

Mepwmb (342)205-81-47

Benapycb +(375)257-127-884

PoctoB-Ha-[oHy (863)308-18-15
PsasaHb (4912)46-61-64

Cawmapa (846)206-03-16
CankT-MeTepbypr (812)309-46-40
CapartoB (845)249-38-78
CeBacTonornb (8692)22-31-93
CapaHck (8342)22-96-24
Cumdpeponornb (3652)67-13-56
CmoneHck (4812)29-41-54

Coum (862)225-72-31
CraBpononsb (8652)20-65-13
CypryT (3462)77-98-35
CobikTbiBKap (8212)25-95-17
TamboB (4752)50-40-97

Teepb (4822)63-31-35

Y36ekucran +998(71)205-18-59

an.noyta: cir@nt-rt.ru || cant: https://caprari.nt-rt.ru/

Tonbattn (8482)63-91-07
Tomck (3822)98-41-53
Tyna (4872)33-79-87
TiomeHb (3452)66-21-18
YnbsiHoBCK (8422)24-23-59
YnaH-Ya3 (3012)59-97-51
Ypa (347)229-48-12
XabapoBck (4212)92-98-04
Yebokcapbl (8352)28-53-07
YenabuHck (351)202-03-61
Yepenosel (8202)49-02-64
Yura (3022)38-34-83
AxyTck (4112)23-90-97
Apocnaenb (4852)69-52-93

Kuprusuma +996(312)96-26-47





